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இ�த ��தக�தி� இட� ெப���ள 

��ஆ� வசன�களி� “அ�லா�" எ�ற ெசா� 

இட� ெப�� இட�களி� “கட��” எ�ற ெசா� 

பய�ப��த�ப���ள�.

 மனித ச�தாய� ��வத��மான 

வழிகா��யாக��, வா��ைக� தி�டமாக�� 

ேம�� இ�தி ேவதமாக�� ��ஆ� இ��பதா�, 

அைன�� தர�� ம�க�� �ாி�� ெகா�ள ேவ��� 

எ�பத�காகேவ இ�த மா�ற� ெச�ய�ப���ள�. 

இதி� எ�த ெபா�� மா�பா�� இ�ைல எ�பைத தய� 

ெச�� நிைனவி� ெகா�ள��.

இைணயதள�க�

Kadavulmattum.org          (Tamil)

Hiddensecret.org           (English)

Godalone.in                   (English)

Ekkhuda.com                    (Hindi)



��தக� ெவளியி�வத�கான ேநா�க� ஆ��.

      இ�ஷா அ�லா�, அ�லா�ைவ 

தி��தி�ப���கி�ற காாிய�கைள 

ெச�கி�ற ந�ெனறியாள�களாக ந� 

அனைவைர�� “அ�லா�” ஆ�கி அ�� 

பா��பாராக, ேம�� ந�ைம ேநரான 

பாைதயி� ெதாட��� வழி நட��வாராக.

“மாஷா அ�லா� லா Q��வ�த 

இ�லாBபி�லா�”

“இ� அ�லா�வி� அ��ெகாைடயா��, 

அைன�� வ�லைமகைள�� ெகா�டவ� 

அவ� ம��ேம.”

“அ�ஹ����லா�”

“�க� அைன��� அ�லா� ஒ�வ���

ம��ேம”



��'ஆனிய பிரா��தைனக�

Qur'anic Prayers
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�َۡ َّۡ ِِِ�سم ٱ� ٱلرحم�ن ٱلرح�مَّٰ ِ ِ�
� � �ُ�ِّ ََ َ َ �ِٱلحمد � رب ٱلع�لم��ٰۡ ِِ

ََّۡ ِِٱلرحم�ن ٱلرح�مَّٰ �
ِّ َۡ �ِِِم�لك يوم ٱلدينَٰ

َ ََ َُ َّ َ َُّ َ ۡۡ �إ�اك نع�د و��اك �ستع��ُ ِ ِِ

�� َ � ۡ �ُۡ ََ َ ََۡ ۡ ۡ ۡ َ ط ٱلذين أنعمت عليهم غ� ٱلمغضوبَٰ �� ِ ِ� ِِ
� َ �� َّ ََ َ ۡ � عليهم و� ٱلضال��ۡ ِ

[1:3] Most Gracious, Most Merciful.

[1:1] In the name of GOD, Most Gracious, Most 

Merciful.

[1:2] Praise be to GOD, Lord of the universe. 
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[1:4] Master of the Day of Judgment.

[1:5] You alone we worship;You alone we ask 

for help.

[1:6] Guide us in the right path;

[1:7] the path of those whom You blessed; not 

of those who have deserved wrath, nor of the

strayers.

[1:1] கட��-� ெபயரா�, 

மி�க அ�ளாள�, மி�க க�ைணயாள�.

[1:2]  �க��சி -��ாிய�, பிரப�ச�தி� இர�சக�.கட��

[1:3] மி�க அ�ளாள�, மி�க க�ைணயாள�. 

[1:4] தீ��� நாளி� அதிபதி.

[1:5] உ�ைம ம��ேம நா�க� வழிப�கிேறா�. 

உ�மிட� ம��ேம நா�க� உதவி ேகா�கிேறா�. 

[1:6] சாியான பாைதயி� எ�கைள வழி நட���ராக; 

[1:7]நீ� ஆசி�வதி�தவ�களி� பாைதயி�; 

ேகாப�தி���ளாேனா�ைடய� அ�ல, 

வழி தவறியவ�க�ைடய�� அ�ல.
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[1:1] Bismilla hirrahma nirraheem

[1:2] Alhamdhu lillahi rabbil alameen

[1:3] Arrahma niraheem

[1:4] Maliki yawmiddheen

[1:5] lyyaka na'abudhu wa iyyaka nasthaeen

[1:6] Ihdinas sirathal musthaqeem

[1:7] Sirathalladheena an'amtha alayhim ghayril 

magh dhoobi alayhim waladdhalleen

[1:1] பி�மி�லா ஹி�ர�மா னி�ரஹீ�

[1:2] அ�ஹ����லாஹி ர�Bபி� ஆலமீ� 

[1:3] அ�ர�மா னி� ரஹீ�

[1:4] மா�கி ய�மி�Dதீ�

[1:5] இ�யா�க ந ஆB�� வ இ�யா�க ந�தஈ� 

[1:6] இ�தின��ரா�த� ���தQகீ� 

[1:7] �ரா�த�லDதீன அ�அ�த அைல�ஹி� 

Gைஹாி� ம�ம�பி அைல�ஹி� 

வளD�Dதாளீ�.
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�ரா 2: ப��க�� (அ�-பகறா�)

� َّۖ �� َّ � َ� �َ َ َ ََ َ َ َ ََ ُۡ َ ِِس�ح�نك � علم لنا إ� ما علمتنا إنك أنت ٰۡ ِ
� �َُ ُ ِٱلعل�م ٱلحك�مَ ِ

[2:32] Be You glorified, we have no knowledge, 

except that which You have taught us. You are 

the Omniscient, Most Wise.

[2:32]  நீேர �தி�பி��ாியவ�, நீ� எ�க���� 

க��� த�தவ�ைற� தவிர, எ�த அறி�� எ�க��� 

இ�ைல. நீேர ச�வ�� அறி�தவ�, ஞான� மி��தவ�.

[2:32] Sub'hanaka la ilma lana illa ma 

allamthana innaka anthal aleemul hakeem

[2:32] ஸு�ஹான�க லா இ�ம லனா இ�லா 

மா அ�ல��தனா இ�ன�க அ��த� அளீ�� 

ஹ�கீ�
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� � �� ُ�َ ۡ �َ َ َُ �أعوذ �ٱ� أن أ�ون من ٱلج�هل��ٰ ِِ ِِ ِ

[2:67] GOD forbid, that I should behave like the 

ignorant ones.

[2:67] அறியாைம நிைற�தவ�களி� ஒ�வைன� ேபா� 

நா� நட�� ெகா�வைத வி���,  கா�பாராக.கட��

[2:67] Aoodhu billahi an akoona minal jahileen

[2:67] அ�D�Bபி�லாஹி அ� அ��ன மின� 

ஜாஹி��
� ۖ� َّ َ� ََّ ََ َ َُّ َُ َ َّ ۡ ِر�نا تق�ل منا إنك أنت ٱلسميع ٱلعل�مَّ ِ ِِ

[2:127] Our Lord, accept this from us. You are the 

Hearer, the Omniscient.

[2:127]எ�க� இர�சகேர, இதைன எ�களிடமி��� 

ஏ��� ெகா��ராக. நீேர ெசவிேய�பவ�, எ�லா� அறி�தவ�.
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[2:127] Rabbana thaqabbal minna innaka anthas 

sameeul aleem

[2:127] ரB�பனா த�Qக�Bப� மி�னா இ�ன�க 

அ��த� ஸமீஉ� அளீ�.

� �َ � ٗ ٗ ُ � ��َ َ َ ََ َّ َ ََّۡ َ ۡ ََ ُّ َّ ِّ ُ َ ََ ۡ َ ِ�ر�نا وٱجعلنا مسلم� لك ومن ذر��نا أمة مسلمة لك وأرنا منا�ۡ ِ ِ� ِ �
� َّۖ ُ� ��َّ َ ََ َ َُ ۡ َُ َّ ِسِكنا وتب علينا إنك أنت ٱلتواب ٱلرح�مَّۡ ِ

[2:128] Our Lord, make us submitters to You, and 

from our descendants let there be a community 

of submitters to You. Teach us the rites of our 

religion, and redeem us. You are the Redeemer, 

Most Merciful.

[ 2 : 1 2 8 ]      எ�க� இர�சகேர, உம��� 

சரணைட�தவ�களாக எ�கைள ஆ���ராக, 

ேம�� எ�க�ைடய ச�ததியினாி���� 

உம��� சரணைட�தவ�களாக ஒ� ச�க�ைத 

இ��க� ெச��ராக.எ�க�ைடய மா��க�தி� 

சட��கைள எ�க���� க���த��ராக, 
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ேம�� எ�கைள மீ��ராக. நீேர மீ�பவ�, மி�க 

க�ைணயாள�.

[2:128] Rabbana waj'alna muslimayni laka 
wamin dhurriyyathina ummathan muslimathan 
laka wa arina manasikana wathub alayna innaka 
antha thawwabur raheem

[2:128] ரB�பனா வ�அ�னா ���ைமனி ல�க 

வமி� D��ாிய�தினா உ�ம�த� ���ம�த� 

ல�க வஅாினாமனா�கனா வ�B� அைலனா 

இ�ன�க அ��த� த�வாB�� ரஹீ�.

� �َۖ� � �َُِّ َ ۡ َ ۡۡ �أسلم قال أسلمت لرب ٱلع�لم��َٰۡ ِ ِ ِ

[2:131] பிரப�ச�தி� இர�சக��� நா�

அ�பணிகி�ேற�

[2:131] I Submit to the Lord of the Universe

[2:131] Aslamthu li Rabbil Alameen

[2:131] அ�ல�� � ரB�பி� ஆலமீ�
7



ٓٗ ۡ ٗ ۡ �َ َ ُّ َ َ� � ََّ ََ ََ َ ََ ِر�نا ءاتنا � ٱلدن�ا حسنة و� ٱلأخرة حسنةَ ِِ ِِ � �
ََّ ََ َ � وقنا عذاب ٱلنارَ ِ

[2:201] Our Lord, grant us righteousness in this 

world, and righteousness in the Hereafter, and 

spare us the retribution of Hell.

[2:201] எ�க� இர�சகேர, இ�த உலகி� 

எ�க��� ந�ைமைய��, அ��ட� 

ம��லகி�� ந�ைமைய�� வழ���ராக, 

ேம�� நரக�தி� த�டைனயி���� எ�கைள� 

தவி��� வி��ராக.

[2:201] Rabbana athina fidh dhunya hasanathav 

wafil akhirathi hasanathav waqina adhaban nar

[2:201) ரB �பனா ஆ�தினா F பிD ���யா 

ஹஸன�த� வFபி� ஆQஹிர�தி ஹஸன�த� 

வகினா அDதாBப�நா�.
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� �َ َۡۡ ۡ� �َ َ َ َۡ َ َِّّ َُ َ َ َ ۡ �ر�نا أف�غ علينا ص�ا وث�ت أقدامنا وٱن�نا َۡٗۡ �
� �َ َ �َ �ِع� ٱلقوم ٱل��ف��نَٰۡ ِ

[2:250] Our Lord, grant us steadfastness, strength- 

en our foothold, and support us against the 

disbelieving people.”

[2:250] எ�க� இர�சகேர, எ�க��� உ�தி�பா�ைட 

அளி��ராக, எ�க�ைடய பாத�கைள� 

பல�ப����ராக, ேம�� ந�பம��கி�ற ம�க��� 

எதிராக எ�க��� ஆதரவளி��ராக.

[2:250] Rabbana afrigh alayna sabrav wassabbith 

aqdhamana wansurna alal qawmil kafireen 

[2:250] ரB�பனா அF�ாிG� அைல�னா ஸ�ர� 

வ ஸB�பி� அQ�Dதாமனா வ�ஸு�னா அல� 

Qக�மி� காFபிாீ�.
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�� � َ ُ َۖۡ َ ََ َّ َ ََ َ ََ ۡ َ ۡ �سمعنا وأطعنا غفرانك ر�نا و�ل�ك ٱلمصُ�َۡ ِ ِِ

[2:285] We hear, and we obey. Forgive us, our Lord. 

To You is the ultimate destiny.

[2:285] நா�க� ெசவிேய�கி�ேறா�, ேம�� 

நா�க� கீ��ப�கி�ேறா�.* எ�கைள 

ம�னி��ராக, எ�க� இர�சகேர. இ�தி 

விதியான� உ�மிடேம உ�ள�.

[2:285] samigna wa athagna ghufranaka 

rabbana wa ilaykal maseer

[2:285] ஸமிஃGனா வஅதஃGனா GஹுF� ரான�க 

ரB�பனா வ இைல�க� ம��.
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11

� � � َۡ َ ۚ َ َّ َ ُ َ� �َۡ َ َ ََ َّۡ ََّ ۡۡ َ ِر�نا � تؤاخذنا إن �س�نا أو أخطأنا ر�نا و� تحمل َ ِ ِِ
َُ َ ۚ �� � �� � �َ َ َ َ َُ ََ َّ َ َ ََ ِّۡ َ ۡ َ َ ِِِعلينا إ�ا �ما حملتهۥ ع� ٱلذين من ق�لنا ر�نا و� تحملنا ٗۡ ِ

� ۚ ۖ َ� � ۡ � َ َ�َ َ َ َّ ََ َ ۡ ََ َ َ ُ ََ ۡ َٰ ۡ ۡ ِما � طاقة لنا �هۦ وٱعف عنا وٱغفر لنا وٱرحمنا أنت مولىنا ۡ ِ ِ
َ� � ََ َ �َ َۡ �ِفٱن�نا ع� ٱلقوم ٱل��ف��نُٰۡ ِ

[2:286] “Our Lord, do not condemn us if we forget or make 

mistakes. Our Lord, and protect us from blaspheming against 

You, like those before us have done. Our Lord, protect us from 

sinning until it becomes too late for us to repent. Pardon us, 

forgive us, and have mercy on us. You are our Lord and 

Master. Grant us victory over the disbelieving people.”

[2:286]  எ�க� இர�சகேர, நா�க� மற�� 

வி�டாேலா அ�ல� தவ�க� ெச�� வி�டாேலா 

எ�கைள� க�டன� ெச�� விடாதீ�. எ�க� இர�சகேர, 

ேம�� எ�க��� ��னி��ேதா� ெச�தைத� ேபா�, 

உம�ெகதிராக நி�தைன ெச�வதி� இ���� எ�கைள� 



பா�கா��ராக. எ�க� இர�சகேர, பாவ�க��காக 

வ���வத�� எ�க��� மிக�� தாமதமாகி வி�� வைர 

பாவ�க� ெச�� ெகா����பதி����� எ�கைள� 

பா�கா��ராக. எ�கைள� பிைழ ெபா���ராக,  எ�கைள 

ம�னி��ராக. ேம�� எ�க� மீ� க�ைண ெகா��ராக. 

நீேர எ�க� இர�சக�� அதிபதி�மாக இ��கி�றீ�. 

ந�பம��கி�ற ம�களி� மீ� எ�க��� ெவ�றிைய� 

த�த���ராக.
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[2:286] Rabbana la thu'akhidhna in naseena aw 

akhthana rabbana wala thahmil alayna isran kama 

hamalthahu alalla dheena min qablina rabbana wala 

thuhammilna ma la tha'qata lana bihi wa'afu anna 

waghfir lana warhamna antha mawlana fansurna alal 

qawmil kafireen

[2:286] ரB �பனா லா �ஆஹிஹ�னா இ� 

ந�னா அ� அ�தானா. ரB �பனா வலா 

த�மி� அைலனா இ�ர� கமா ஹம��தஹு 

அல�லDதீன மி� Qக��னா. ரB�பனா வலா 

�ஹ�மி�னா மாலா தா(கதலனா B பிஹி 

வஆF � அ�னா வஃF பி�லனா வ�ஹ�னா 

அ�த ெமௗலானா Fப�ஸு�னா அல� Qக�மி� 

காFபிாீ�
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�ரா 3: இ�ரானி� ���ப�தின� (ஆ�-இ�ரா�)

ۚ ًُ � � ۡ ۡ ُ َ�َُ َ َ َ َ َ ََ ََ ۡ َ َ َّۡ ۡ َ ۡ ََ ِر�نا � ت�غ قل��نا �عد إذ هدي�نا وهب لنا من لدنك رحمةَ ِ �
�� ََّّ َ َُ ِ إنك أنت ٱلوهابَ

[3:8] ரB �பனா லா �Z �ஃG  Q ��B பனா 

BபஃGDத இD� ஹDத��தனா வஹB�லனா மி� 

ல��க ர�ம�த� இ�ன�க அ��த� வ�ஹா�B.

[3:8] Our Lord, let not our hearts waver, now that 

You have guided us. Shower us with Your mercy; 

You are the Grantor.

[3:8] எ�க� இர�சகேர, இ�ேபா� நீ� எ�கைள 

வழி நட�தி வி�டதா�, எ�க�ைடய இதய�கைள� 

த�மாற வி�� விடாதீ�. உ��ைடய க�ைணைய 

எ�க� மீ� ெபாழி�ராக; நீ�தா� வ�ளலாக 

இ��கி�றீ�.

[3:8] Rabbana la tuzigh quloobana bagdha idh 

hadhaythana wa'hab lana min ladhunka rahmathan 

innaka anthal wahhab
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ََ ُ َُّ � ۡ � �َّ َ َ َ َّ َ ََ َ َ ََّ َ َۡ �ِر�نا إننا ءامنا فٱغفر لنا ذن��نا وقنا عذاب ٱلنارَ ِ ِ

[3:16] Our Lord, we have believed, so forgive us 

our sins, and spare us the agony of the hellfire.

[3:16] எ�க� இர�சகேர, நா�க� ந�பி�ைக 

ெகா���ேளா�, எனேவ எ�க�ைடய 

பாவ�கைள எ�க��� ம�னி��ராக, ேம�� 

நரக ெந��பி� ேவதைனைய வி��� எ�கைள 

தவி��� வி��ராக.

[3:16] Rabbana innana amanna faghfir lana 

Dhunoobana waqina adhaban nar

[3:16] ரB�பனா இ�னனா ஆம�னா

FபஃGFபி�லனா D��Bபனா வQகினா

அDதாBப�னா�.
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�َ َّ � � ��َ ُ َ َّ ََ َ َّۡ ََ ُ ۡ َ َ َ ََّ ِر�نا ءامنا �ما أنزلت وٱت�عنا ٱلرسول فٱ�ت�نا َ
ََّ َ ِمع ٱلش�هدينَٰ ِ

[3:53] Our Lord, we have believed in what You 

have sent down, and we have followed the mes- 

senger; count us among the witnesses.

[3:53] எ�க� இர�சகேர, நீ� இற�கி 

அ��பியவ�றி� மீ� நா�க� ந�பி�ைக 

ெகா���ேளா�, ேம�� நா�க� �தைர� 

பி�ப�றி� ெகா���ேளா�; சா�சியாள�களி� 

எ�கைள�� கண�கி��ராக. 

[3:53] Rabbana amanna bima anzaltha wa�habagna 

rasoola fakthubna maa'ash shahideen

[3:53] ரB�பனா ஆம�னா Bபிமா அ�Zஸ�த 

வ�தB பஃனா ரஸுல F ப��B �னா மா 

அ�ஷாஹிதீ�.



� �َ َۡ َ ُ ُ � َۡ َ َ َ َ َۡ � َ َِّّ َ ََ ۡ ۡ �ِِر�نا ٱغفر لنا ذن��نا و��افنا � أمرنا وث�ت أقدامنا ََٓۡ � ِ
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� � ََ َ �َ َ َۡ �ِوٱن�نا ع� ٱلقوم ٱل��ف��نُٰۡ ِ
[3:147] Our Lord, forgive us our sins, and our 

transgressions, strengthen our foothold, and grant 

us victory over the disbelievers.

[3:147] எ�க� இர�சகேர, எ�க�ைடய 

பாவ�க��காக��, எ�க�ைடய 

வர��மீற�க��காக�� எ�கைள ம�னி��ராக, 

எ�க�ைடய பாத�கைள� பல�ப����ராக, 

ேம�� ந�பம��பவ�களி� மீ� எ�க��� 

ெவ�றிைய வழ���ராக,

[3:147] Rabbanaghfirlana Dhunoobana wa israfana fee 

amrina wasabbith aqdhamana wansurna alal qawmil 

kafireen

[3:147) ரB�பனஃGFபி�லனா D��Bபனா 

வ இ�ராFபனா F� அ�ாினா வஸB�பி� 

அQ�Dதாமனா வ�ஸு�னா அல� Qக�மி� 

காFபிாீ�.



� َ� ُ ََ ُُ َ َ ۡ ِحس�نا ٱ� ونعم ٱلو��لۡ ِ
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[3:173] GOD suffices us; He is the best Protector. 

[3:173]  எ�க��� ேபா�மானவ�, அவேர கட��

மிக� சிற�த பா�காவலராக இ��கி�றா�.

[3:173] Hasbunallahu wa'nih-mal wakeel 

[3:173] ஹ�B�ன�லாஹு வ நி�ம� வகீ�

ََ َٗ �ۡ ََّ َ َ ََ ََ َ ََّ َ َ ُ َ َٰۡ ٰ ِر�نا ما خلقت ه�ذا ��ط� س�ح�نك فقنا عذاب ٱلنارٰ ِ�

[3:191] Our Lord, You did not create all this in vain. 

Be You glorified. Save us from the retribu- tion of 

Hell.

[3:191] எ�க� இர�சகேர, இைவ அைன�ைத�� 

நீ� ���காக� பைட�கவி�ைல. நீ� �தி�பி�

�ாியவ�. நரக�தி� த�டைனயி���� எ�கைள� 

கா�பா�றிவி��ராக.
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[3:191] Rabbana ma khalaqtha hadha bathilan 

sub'hanaka fagina adhaban nar

[3:191] ரB �பனா மா Q ஹலQ �த ஹாD தா 

Bபா�தில� ஸு�ஹான�க ஸு�ஹான�க FபQ�கினா 

அDதாப�னா�.

� َّۡ �� � ُ ۡ َ َ َ َ َِّ ُ ٗ َُّ ۡ َ َّۡ َََ ِر�نا إننا سمعنا مناد�ا ينادي للإ�م�ن أن ءامنوا ب���م ٰ ِ ِ ِ ِ ِِ ِ�
َّ َ ََ ُ ُ � ۡ ِّۚ �َ َ َّ َ َ َ ََّ َ ََّ ََ ِّ َ َ َۡ ۡ� ِف�امنا ر�نا فٱغفر لنا ذن��نا و�فر عنا سي�اتنا وتوفنا � ِ

َ ۡۡ َ �مع ٱلأبرارََ

[3:193] Our Lord, we have heard a caller calling to 

faith and proclaiming: `You shall believe in your 

Lord,' and we have believed. Our Lord, forgive us 

our transgressions, remit our sins, and let us die 

as righteous believers.
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[3:193) எ�க� இர�சகேர, அைழ�பாள� ஒ�வ� வி� 

வாச�தி�பா� அைழ�தைத�� பிரகடனி�தைத�� 

நா�க� ெசவிேய�ேறா�: ‘நீ�க� உ�க� ைடய 

இர�சக� மீ� ந�பி�ைக ெகா�ள ேவ���, ேம�� 

நா�க� ந�பி�ைக ெகா�� வி�ேடா�. எ�க� 

இர�சகேர, எ�க�ைடய வர��மீற�கைள எ�க��� 

ம�னி��ராக, எ�க�ைடய பாவ�கைள நீ�கி��ராக, 

ேம�� ந�ெனறி மி�க ந�பி�ைகயாள�களாக எ�கைள 

மரணி�க� ெச��ராக.

[3:193] Rabbana innana samihna munadhiyai yunadhee 

lil eemani an aminoo birabbikum fa'amanna rabbana 

faghfir lana dhunoobana wakaffir anna sayyiathina 

wathawaffana ma'al abrar

[ 3 : 1 9 3 ]  ரB �பனா இ�னனா ஸமி�னா 

�னாDதிய� �னாDதீ �� ஈமானி அ� ஆமி� Bபி 

ரB�பி��� Fப ஆம�னா. ரB�பனா FபஃFபி�லனா 

D��Bபனா வகF�பி� அ�னா ஸ�யிஆ�தினா 

வதவி�பனா மஅ� அB�ரா�.
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َ ُ ََّۡ � َ َ ََ َ َ َ ََّ َ َ َۡ ُ ُ َ ِر�نا وءاتنا ما وعدتنا ع� رسلك و� تخزنا يوم ََٰ ِ�
� ُ َ َّ �ۡ َۖ ََُ َ ِٱلق��مة إنك � تخلف ٱلم�عادَٰ ِ ِ ِِ

[3:194] Our Lord, shower us with the blessings You 

promised us through Your messengers, and do not 

forsake us on the Day of Resurrection. You never 

break a promise.

[3:194] எ�க� இர�சகேர, உ��ைடய �த�களி� 

�ல� நீ� வா�களி�த ஆசிகைள எ�க� ேம� 

ெபாழி�ராக, ேம�� உயி��ெத��ப�ப�கி�ற 

நாளி� எ�கைள� ைகவி�� விடாதீ�. நீ� 

வா���தி ஒ�ைற ஒ�ேபா�� �றி�பதி�ைல.

[3:194] Rabbana wa'athina ma wa'a�hana ala 

rusoolika wala tukhzina yawmal qiyamathi innaka la 

thukhliful meead

[3:194] ரB�பனா வ ஆ�தினா மா வஅ�தனா அலா 

�ஸு��க வலா ��Z�னா ய�ம� (கியாம�தி 

இ�ன�க லா ���F�� மீஆD�.
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ََّ � �َ ُ َّ ََ ۡ ََّ َ َ ِر�نا ءامنا فٱ�ت�نا مع ٱلش�هدينََٰ ِ

[5:83] Our Lord, we have believed, so count us 

among the witnesses.

[5:83] எ�க� இர�சகேர, நா�க� ந�பி�ைக 

ெகா�ேடா�, ஆைகயா� சா�சியாள�களி� 

எ�கைள�� கண�கி��ராக.

[5:83] Rabbana amanna fakthubna maa ash shahideen

[5:83] ரB�பனா ஆம�னா Fப��B�னா மாஅ� 

ஷாஹிதீ�

ãWô 5 : ®ÚkÕ ( ApþUô«Rôy )
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ãWô 7 : ஆ�மா ��ைமயைட�� இட� (அ�-அஃராஃ�) 

�َ � َ � َ � ُ � � �� َۡ َ َ َ َ ََّ َ ََّ َۡ ۡ َ ۡ َۡ ِر�نا ظلمنا أنفسنا و�ن لم تغفر لنا وترحمنا لن�ونن ۡ ِ
�ََ ِمن ٱلخ���نَٰ ِ�

[7:23] Our Lord, we have wronged our souls, and 

unless You forgive us and have mercy on us, we 

will be losers.

[7:23] எ�க� இர�சகேர, எ�க� ஆ�மா�க��� 

நா�க� அநீதமிைழ��� ெகா�ேடா�, நீ� எ�கைள 

ம�னி�� எ�க� மீ� க�ைண ெகா�டாேலய�றி, 

நா�க� ந�டவாளிகளாகேவ இ��ேபா�.

[7:23] Rabbana zhalamna anfusana wa in lam thaghfir 

lana watharhamna lanakoonanna minal khasireen

[7:23] ரB�பனா ழல�னா அ�F�ஸனா வ இ�ல� 

தஃG F பி� லனா வ த�ஹ�னா லன��ன�ன 

மின� Qஹா�ாீ�.
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� َ ۡ� �َ َ َ َ َ َ ََ ِّ ۡ ََّ َ ۡ ََ ۡ َ َ ۡ َ َُٰۡ� �ر�نا ٱفتح ب�ننا و�� قومنا �ٱلحق وأنت خ� ٱلف�تح�� � �ِ ِ ِ ِ

[7:89] Our Lord, grant us a decisive victory over 

our people. You are the best supporter.”

[7:89] எ�க� இர�சகேர, எ�க�ைடய 

ச�க�தாாி� மீ� தீ�மானமானெதா� 

ெவ�றிைய எ�க��� அளி��ராக. நீேர மிக� 

சிற�த ஆதரவாளராக இ��கி�றீ�.

[7:89] Rabbana �hah baynana wabayna qawmina bil 

haqqi wa antha khayrul fathiheen

[7:89] ரB�பனF�த�ைபBனனா வBைபன

Qக�மினா Bபி� ஹ�Qகி வ அ�த (ைஹ��

Fபா�திஹீ�

[7:126] Our Lord, grant us steadfastness, and let 

us die as submitters.

�َّ َۡ ۡ� �َ َ ََ ََّ ُ َ ۡ َ ََ ۡۡ � ر�نا أف�غ علينا ص�ا وتوفنا مسلم��ٗ �ِ ِ �
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[7:126] எ�க� இர�சகேர, எ�க��� 

உ�தி�பா��ைன அளி��ராக, ேம�� 

எ�கைள� சரணைட�தவ�களாக மரணி�க 

ைவ��ராக.

[7:126] Rabbana afrigh alayna sabrav wathawaffana 

muslimeen

[7:126] ரB�பனா அF�ாிஃG அைலனா ஸB�ர�

வதவF�Fபனா ���மீ�

� َۖۡ َ َ َ ُ� َ � ََ َ ۡ ََ ََ َُّ ُّۡ ُ ِِتضل بها من �شاء وتهدي من �شاء أنت ولينا فٱغفر ُ ِِ ِ
�� ۖ �َ َ َ َََ َۡ َ َۡ �ِ�لنا وٱرحمنا وأنت خ� ٱلغ�ف��نُٰۡ

ٓ ۡ �ۡ ٗ �َ ُّ َ َُ� �ََ ۡ ََ ََ ِِوٱ�تب لنا � ه�ذە ٱلدن�ا حسنة و� ٱلأخرة ٰ ِِ ِِ � �
ۚ � َ َّ� ۡ َُ ِإنا هدنا إل�ك ۡ ِ

[7:155] You condemn whomever You will, and

guide whomever You will. You are our Lord and

Master, so forgive us, shower us with Your mercy;

You are the best Forgiver.
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[7:156] Wakthub lana fee hadhihiddhunya
hasanathav wafil akhirathi inna hudhna ilayka

[7:156] "And decree for us righteousness in this

world, and in the Hereafter. We have repented

to You."

[7:155] நீ� நா�கி�ற எவைர�� வழி நட��கி�றீ�. 

நீேர எ�க�ைடய இர�சக�� அதிபதி�� ஆ��, 

எனேவ எ�கைள ம�னி�தி��ராக, உ��ைடய 

க�ைணைய எ�க� ேம� ெபாழி�ராக; 

ம�னி�ேபாாி� நீேர மிக� சிற�தவ�.

[7:155] �Dதி�� Bபிஹா ம�தஷா� வ த�Dதீ

ம�தஷா� அ��த வ���னா FபஃGFபி�லனா

[7:155] Thudhillu biha man thashau wathahdhee
man thashau antha waliyyuna faghfir lana
warhamna wa antha khayrul ghafireen

[ 7 : 1 5 6 ]  ேம�� இ�த உலகி�� அ��ட� 

ம��லக�தி�� எ�க��� ந�ைமைய 

விதி�தி��ராக. நா�க� உ�மிட� வ���கி�ேறா�.
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[7:156] வ��B�லனா F� ஹாDதிஹி���யா

ஹஸன�த� வF பி� ஆQ ஹிர�தி இ�னா

ஹுD�னா இைல�க.

வ�ஹ�னா வஅ��த ைஹ�� GகாFபிாீ�.

ãWô 10 : ேஜானா (���) 

ٗ َ َ� � �� َ َ ۡ َ َۡ ََّ َ �ر�نا � تجعلنا فتنة للقوم ٱلظ�لم��َٰۡ ِ ِ ِِ

[10:85] Our Lord, save us from the persecution of

these oppressive people.

[10:85] எ�க� இர�சகேர, அட�� �ைற ெச��� 

இ�ம�களி� வ�ெகா�ைமகளி ���� எ�கைள� 

கா��ராக.

[10:85] Rabbana la thaj'alna fithnathan lilqawmi
ddhalimeen

[10:85] ரB�பனா லா த�அ�னா Fபி�ன�த�

��Qக�மி Z�Dதாளிமீ�.
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� � ََ َ ََ َ َ ۡ ِّ َۡ َ ِونجنا برحمتك من ٱلقوم ٱل��ف��نَٰ ِ ِ� ِ ِ

[10:86] Deliver us, with Your mercy, from the dis-

believing people.

[10:86] ந�பம���� ம�களிடமி���, 

உ��ைடய க�ைணயா�, எ�கைள வி�தைல 

ெச��ராக.

[10:86] Wa najjina bi'rahmathika minal qawmil kafireen

[10:86] வ ந�ஜினா Bபிர�மதி�க மின� Qக�மி� 

காFபிாீ�

�ரா 11: ஹூ� (ஹு�)

� � �ۖ ُ� � � َِّۡ َ ُۡ � ِّٞ َ ۡ ََ � ِرب إ� أعوذ �ك أن أس�لك ما ل�س � �هۦ علم ٓ ِ ِ ِِ � ِ �

�� َ َ ََّ � َۡ َ َ َ َِّ ۡ ۡ ۡ�ٰ ِو�� تغفر � وترحم� أ�ن من ٱلخ���نٓ ِِ ِ� �� ِ
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[11:47] My Lord, I seek refuge in You, lest l implore

You again for something I do not know. Unless

You forgive me, and have mercy on me, I will be

with the losers.

[11:47] எ� இர�சகேர, நா� அறியாத எ�த 

ஒ�ைற�� மீ��� நா� உ�மிட� இைற�சா 

ம����� ெபா���, உ�மிட� நா� பா�காவ� 

ேத�கி�ேற�. நீ� எ�ைன ம�னி��, ேம�� 

எ�ேம� க�ைண ெகா�டாேல அ�றி, நா� 

ந�டமைட�ேதா�டேன இ��ேப�.

[11:47] Rabbi innee aoodhu bika an as alaka ma laysa 

lee bihi ilmun wa illa taghfir lee wa'tharhamnee akum 

minal khasireen

[11:47] ரB�பி இ�னீ அ��Bபி�க அ� அ�

அல�க மால�ஸ � BHஹி இ��� வ இ�லா 

தஃG F பி�� வ த�ஹ�னீ அ��� மின�

Qஹா�ாீ�.
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�ரா 12: ேஜாஸஃ� (�ஸுஃ�)

� َ َۡ ُّۡ َ� َ ََ ۡ َ َ َّ َِّ ت وٱلأرض أنت و�ۦ � ٱلدن�ا ٰٰ ِفاطر ٱلسم�و ِِ ِ� � �� َّ ٓ� َ ۡۡ َۖ َّ َ ُ َٗ ۡ َ َ� �وٱلأخرة توف� مسلما وألحق� �ٱلص�لح��ٰ� ِ ِ ِ ِ ِِ ِِ ِ� �
[12:101] Initiator of the heavens and the earth;
You are my Lord and Master in this life and in the
Hereafter. Let me die as a submitter, and count me do
with the righteous.

[12:101] வான�கைள�� �மிைய�� �வ�கியவேர; 

இ�த வா�வி�� ம��லகி�� நீேர எ� அதிபதி�� 

எஜமான�மா��. சரணைட�த ஒ�வனாக எ�ைன 

மரணி�க� ெச��ராக, ேம�� ந�ேலா�க�ட� 

எ�ைன� கண�கி��ராக.

[12:101] Fathiras samawathi walardhi antha waliyyee 

fidhdhunya wal'akhirathi thawaffanee musliman wa 

alhiqnee bissaliheen

[12:101] Fபா�திர� ஸமாவா�தி வ� அ�Dதி

அ��த வ��� Fபி�D��யா வ� ஆQஹிர�தி

தவF �F பனீ ���ம� வ அ�ஹிQ �னி

Bபி�ஸா�ஹீ�.
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�ரா 14: ஆ�ரஹா� (இ�ராஹீ�)

َ ُ � �� َ َ َُۚ َّ َّ َِّۡ َ َّ ُ َ َۡ َّ َ ِّ ٰ َ� ِرب ٱجعل� مق�م ٱلصلوة ومن ذر�� ر�نا وتق�ل دعاء� ِِ ِِ� ِ �

[14:40] My Lord, make me one who consistently

observes the Contact Prayers [Salat], and also

my children.Our Lord, please answer my prayers.

[14:40] எ� இர�சகேர, ெதாட��� ெதா�ைககைள 

(ஸலா�) ெதாட��� கைடபி���� ஒ�வனாக 

எ�ைன�� அ��ட� எ� பி�ைளகைள�� 

ஆ���ராக, எ�க� இர�சகேர, தய� ���� எ� 

பிரா��தைனக���� பதிலளி��ராக.

[14:40] Rabbijalnee muqeemas salathi wamin

dhurriyyathi rabbana wa'thaqabbal dua

[14:40] ரB�Bபி� அ�னீ �Qகீம� ஸலா�தி வ

மி� D��ாிய�தி ரB�பனா வ தQகB�ப� �ஆ



� � ُۡ ۡ ََُ َ َ َُّ َ َ ََ َۡ ُ َّ ََ ۡ� لدي وللمؤمن� يوم �قوم ٱلحسابٰ ِ�ر�نا ٱغفر � ولو ِ ِِ ِ ِِ ِ �
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[14:41] My Lord, forgive me and my parents, and

the believers, on the day when the reckoning

takes place.

[14:41) எ� இர�சகேர, ேக�வி� கண�� 

நைடெப�� நாளி�ேபா�, எ�ைன�� எ� 

ெப�ேறாைர��, ேம�� ந�பி�ைகயாள�கைள�� 

ம�னி��ராக.

[14:41] Rabbana ghfir lee waliwalidhayya

walilmuhmineena yawma yaqoomul hisabus

[14:41] ரB�பனஃGFபி�� வ�வா�Dத�ய வ��

��மினீன ய�ம ய��� ஹிஸா�
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�ரா 17: இ�ரேவ�� ச�ததியின� (பனீ இ�ரா��)

�َّ ُ َ َِّ � َ َ َ َ ۡ ۡ �رب ٱرحمهما �ما ر��ا� صغ�اَّٗ ِ ِ�

[17:24] My Lord, have mercy on them, for they

have raised me from infancy.

[17:24] எ� இர�சகேர, அவ�க� மீ� க�ைண

ெகா��ராக, ஏெனனி� அவ�க� �ழ�ைத�

ப�வ�தி���� எ�ைன வள��� வ�தன�.

[17:24] Rabbir hamhuma kama rabbayanee sagheera

[17:24] ரB�பி� ஹ�ஹுமா கமா ரB�பயானீ 

ஸஃGஹீரா
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� ��ۡ ۡ َۡ ۡ ۡ َۡ ۡ َُِّ ُ َََّ � ِِرب أدخل� مدخل صدق وأخرج� مخ�ج صدق � ِِ ِٖ ٖ� � �
َّ �� �ٗ َُ َ ۡ َُ َٗ �وٱجعل � من لدنك سلط�نا نص�اٰ ِِ �

[17:80] My Lord, admit me an honorable

admittance, and let me depart an honorable

departure, and grant me from You a powerful

support.

[17:80] எ� இர�சகேர, ெகௗரவமானெதா� 

�ைழ�ட� �ைழய எ�ைன அ�மதி��ராக, ேம�� 

ெகௗரவமானெதா� �ற�பா��ட� எ�ைன �ற�பட 

அ�மதி��ராக, ேம�� உ�மிடமி��� ச�திமி�க 

ெதா� ஆதரைவ என�� வழ���ராக.

[17:80] Rabbi adkhilnee mudhkhala sidhqiv-

wa'akhrijnee mukhraja sidhqiv-waj'al lee min

ladhunka sulthanan naseera

[17:80] ரB�பி அD�Qஹி�னீ �D�ெஹல �D�Qகி� வ 

அQ�ாி�னீ �Q�ரஜ �D�Qகி� வ�அ�� மி� ல���க

ஸு�தான� ந�ரா
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�ரா 18: �ைக (அ�-க�ஃ�)

�َ � ٗ �َ �ٗ َ ُ َ ََۡ ۡ َ َََّ ۡ ۡ َ َ ِر�نا ءاتنا من لدنك رحمة وه� لنا من أمرنا رشدا�ََِّ � ِ ِ�

[18:10] Our Lord, shower us with Your mercy, and

bless our affairs with Your guidance.

[18:10] எ�க� இர�சகேர, உம� க�ைணைய 

எ�க� ேம� ெபாழி�ராக, ேம�� எ�க�ைடய 

காாிய�கைள உ��ைடய வழிகா�டைல� ெகா�� 

ஆசீ�வதி��ராக.

[18:10] Rabbana athina min ladhunka rahmatav-

wa hayyi lana min amrina rashada

(18:10) ரB�பனா ஆ�தினா மி� லD���க

ர�ம�த� வ ஹ�யி லனா மி� அ�ாினா

ரஷDதா
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�ரா 20 : தா.ஹா. (தாஹா)

ۡۡ َِّ ۡ �رب ٱ�ح � صدريَ�َ ِ�
� َ َۡ �ِو�� � أمريِّٓۡ �

[20:25] My Lord, cool my temper.

[20:26] And make this matter easy for me.

[20:25] எ� இர�சகேர, எ� �பாவ�ைத� 

�ளி�வி��ராக.

[20:26] ேம�� இ�த விஷய�ைத என�� 

எளிதா���ராக.

[20:25] rabbish rahlee sadhree

[20:26] Wayassir lee amree

[20:25] ரB�பி�ர�� ஸD�ாீ

[20:26] வ ய���� அ�ாீ
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� ۡ� ِّٗ ِرب زد� علماَّ ِ ��
[20:114] My Lord, increase my knowledge.

[20:114] எ� இர�சகேர, என� அறிைவ

அதிகாி��ராக.

[20:114] Rabbi zidhnee ilma

[20:114] ரB�பி Z�D�னீ இ�மா

�ரா 21 : ேவத� வழ�க�ப�டவ�க� (அ�-அ�பியா)

� � �َِّ َُّ �َ ۡ َ َُ ََّّ �ُّ �ٰ� �أ� مس� ٱل� وأنت أرحم ٱلر�حم�َ ِ ِ ِ� �

[21:83] Adversity has befallen me, and, of all the

merciful ones, You are the Most Merciful.

[21:83] என��� க�ட�க� ஏ�ப�� வி�டன; ேம��, 

க�ைணயாள� அைனவாி��, நீேர மி�க க�ைணயாள�.
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[21:83] Annee massaniyaddhurru wa antha arhamur 

rahimeen

[21:83] அ�னீ ம�ஸனி�ய�D��� வ அ��த

அ�ஹ�� ராஹிமீ�

�ِّ َّ َ َّ� � َُ َ ٓ َ َٓ َ َ�َ ُٰۡ ٰ �� إل�ه إ� أنت س�ح�نك إ� كنت من ٱلظ�لم��ٰ ِ ِ ِ ِ ِ ِ�

[21:87] There is no god other than You. Be You

glorified. I have committed a gross sin.”

[21:87] உ�ைம வி��� ேவ� ெத�வ� இ�ைல. நீ� 

�தி�பி��ாியவ�. நா� ஒ� ெப��பாவ�ைத� 

ெச�� வி�ேட�.

[21:87] La ilaha illa antha sub'hanaka innee kunthu 

mina dhdhalimeen

[21:87] லாயிலாஹ இ�லா அ��த

ஸு�ஹான�க இ�னீ ��� மின�Dதாளிமீ�



� َ َ� َ ََ َ ٗ � َِّ ۡ َ ۡ ََ ُۡ� رث�ٰ �رب � تذر� فردا وأنت خ� ٱلو �ِ � � ِ

38

[21:89] My Lord, do not keep me without an heir,

though You are the best inheritor.

[21:89] எ� இர�சகேர, நீேர சிற�த வாாிசாக 

இ���� ேபாதி��, ஒ� ச�ததி இ�லாம� எ�ைன 

ைவ�� விடாதீ�.

[21:89] Rabbi la thadharnee fardav-wa antha khayrul 

wariseen

[21:89] ரB�பி லா தDத�னீ Fப�த�-வ அ��த

Qைஹ�� வாாி��
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�ரா 23 : ந�பி�ைகயாள�க� (அ�-�ஃமி��)

� �� ٗ �َ �َ َ َِّ � ۡ َ َ ُّ � ُ َُّ َ� ُ � �رب أنزل� م�� م�ار�ا وأنت خ� ٱلم�ل��� �ِ ِِ � �

[23:29] My Lord, let me disembark onto a blessed

location; You are the best deliverer.

[23:29] ‘எ��ைடய இர�சகேர, பா�கிய� 

மி�கெதா� இட�தி� எ�ைன� கைரயிற�க� 

ெச��ராக; கைர ேச��பவ�களி� நீேர மிக� 

சிற�தவ�.’

[23:29] Rabbi anzilnee munzalan mubarakav-wa antha 

khayrul munzileen

[23:29] ரB �பி அ�Z ��னீ ��Z ஸல�

�பார�க�-வ அ�த Qைஹ�� ��Z���.

َ� � َ َ� َ � ۡ َِّ َ َۡ �رب ف� تجعل� � ٱلقوم ٱلظ�لم��ٰ� ِ ِ ِِِ � �

[23:94] My Lord, let me not be one of the trans-

gressing people.
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[23:94] எ� இர�சகேர, வர��மீ�கி�ற ம�களி� 

ஒ� வனாக இ����ப� எ�ைன வி�� விடாதீ�.

[23:94] Rabbi fala taj'alnee fil qawmiddhalimeen

[23:94] ரB�பி Fபலா த�அ�னீ Fபி�

Qக�மி�Dதாளிமீ�
�َُّ َ َ ۡ َ ُ َِّ َ َّٰ ت ٱلش��ط��ٰ �رب أعوذ �ك من همز ِ ِ ِ� ِ

� �ُُ َ ُۡ َ ِّ ِوأعوذ �ك رب أن �ح�ونُ�ََ ِ

[23:97] My Lord, I seek refuge in You from the

whispers of the devils.

[23:98] And I seek refuge in You, my Lord, lest they

come near me.

[23:97) எ� இர�சகேர, சா�தா�களி� கி� 

கி���களி� இ��� நா� உ�மிட� �க�ட� 

ேத�கி�ேற�.

[23:98] ேம�� நா� உ�மிட� �க�ட� 

ேத�கி�ேற�, எ� இர�சகேர, அைவ எ� அ�கி� 

வ�வைத வி���.
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[23:97] Rabbi aoodhu bika min hamazathi sh shayatheen

[23:98] Wa'aoodhu bika rabbi ay yahdhuroon

[23:97] ரB�பி அ��Bபி�க மி� ஹமZஸாதி�

ஷயா�தீ�

[23:98] வ அ��Bபி�க ர ரB�பி அ�ய�D���.

� َ� ۡ �َ َ َ َّ ََ َ ََّ ۡ َ ۡ َ َ ََّۡ ۡ �ر�نا ءامنا فٱغفر لنا وٱرحمنا وأنت خ� ٱلر�حم��َُٰ �ِ ِ ِ

[23:109] Our Lord, we have believed, so forgive us 

and shower us with mercy. Of all the merciful ones, 

You are the Most Merciful.

[23:109] ‘எ�க� இர�சகேர, நா�க� 

ந�பி�ைக ெகா�ேடா�, எனேவ எ�கைள 

ம�னி��ராக ேம�� எ�க� மீ� க�ைணைய� 

ெபாழி�தி��ராக. க�ைண யாள�க� 

அைனவாி��, நீேர மி�க க�ைணயாள�.’
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[23:109] Rabbana amanna faghfir lana warhamna wa 

antha khayrur rahimeen

[23:109] ரB �பனா ஆம�னா

FபஃGFபி�லனா வ�ஹ�னா வ அ��த

Qைஹ�� ராஹிமீ�.

� َۡ َ َ َِّ ۡ َ ۡ َ ََّّۡ �رب ٱغفر وٱرحم وأنت خ� ٱلر�حم��ُٰۡ �ِ ِ ِ

[23:118] My Lord, shower us with forgiveness

and mercy. Of all the merciful ones, You are the

Most Merciful.

[23:118] எ� இர�சகேர, ம�னி�ைப�� 

க�ைணைய�� ெகா�� எ�க� ேம� ெபாழி�ராக. 

க�ைணயாள�க� அைனவாி��, நீேர மி�க 

க�ைணயாள�.

[23:118] Rabbi ghfir warham wa antha khayrur

rahimeena

[23:118] ரB�பி ஃGFபி� வ�ஹ� வ அ��தQைஹ�� 

ராஹிமீ�
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�ரா 25 : ச�ட���தக� (அ�-ஃ��கா�)

َۖ ََ �َ َّ َّ َّ َۡ ََّ َ َ َ َ َ َ َ� ۡ ِر�نا ٱ�ف عنا عذاب جهنم إن عذابها �ان غراماَََ �

[25:65] Our Lord, spare us the agony of Hell; its

retribution is horrendous.

[25:65] எ�க� இர�சகேர, நரக�தி�

ேவதைனயி���� எ�கைள� கா��ராக; அத�

த�டைன ப�பய�கரமானதா��.

[25:65] Rabbanasrif anna adhaba jahannama inna 

adhabaha kana gharama

[25:65] ரB�பன�ாிF� அ�னா அDதாப ஜஹ�னம 

இ�ன அDதாபஹா கான Gஹராமா.
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� �ُ ُ �َ َۡ َ َ ََۡ َّ ۡ َُّ َ َ ِّۡ ََّ ٰ� جنا وذر��تنا قرة أع� ٰ �ر�نا هب لنا من أزو ِ ِِ�
� �َّ َ ۡ َ� َ َ �وٱجعلنا للمتق� إماما�َُ ِ ِِ

[25:74] Our Lord, let our spouses and children be

a source of joy for us, and keep us in the forefront

of the righteous.

[25:74]எ�க� இர�சகேர, எ�க�ைடய வா��ைக� 

�ைணக�� பி�ைளக�� எ�க�ைடய 

இ�ப�தி�கானெதா� �லாதாரமாக இ��க� 

ெச��ராக, ேம�� ந�ெனறியாள�களி� 

��னணியி� எ�கைள ைவ��ராக.

[25:74] Rabbana hab lana min azwajina

wa'dhurriyyathina qurratha ahyunin waj'alna

lilmuthaqeena imama

[25:74] ரB�பனா ஹB�லனா மி� அZ�வாஜினா

வ D��ாியா�தினா Q��ர�த அ��னி� வ�அ�னா 

����த Qகீன இமாமா.
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�ரா 26 : கவிஞ�க� (அ�-ஷு ஆரா)

��ۡ � َُ َِّ َّ َ ۡ �رب هب � ح�ما وألحق� �ٱلص�لح��ٰ�َٗ ِ ِ ِِ ِِ ��
ٓ ۡ �ََۡ � ۡ ِوٱجعل � لسان صدق � ٱلأخ��نَََ ِِِ ٖ� � �

َ �َّ َّ َ َۡ ََ ِوٱجعل� من ورثة جنة ٱلنع�م�َ ِ ِ ِِ ِ�
ُ ُ ََۡ ُ ََ � ََ ۡ �و� تخز� يوم ي�عثونۡ ِ �

[26:83] My Lord, grant me wisdom, and include me 

with the righteous.

[26:84] Let the example I set for the future gen-

erations be a good one.

[26:85] Make me one of the inheritors of the blissful 

Paradise.

[26:87] And do not forsake me on the Day of

Resurrection.

[26:83] எ� இர�சகேர, என�� ஞான�ைத 

அ���ராக, ேம�� எ�ைன 

ந�ெனறியாள�க�ட� ேச���� ெகா��ராக.
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[26:84] வ��கால� தைல�ைறயின��� நா�

அைம��� ��மாதிாிைய ந�லதான ஒ�றாக

இ��க� ெச��ராக.

[26:85]ஆன�தமயமான �வனபதியி� வாாி�களி� 

ஒ�வனாக எ�ைன ஆ���ராக.

[26:87] ேம�� உயி��ெத��ப�ப�� நா�அ�� 

எ�ைன� ைகவி�� விடாதி���ராக.

[26:83] Rabbi hab lee hukmav-wa alhiqnee bissaliheen

[26:84] Waj'al lee lisana sidqin fil akhireen

[26:85] Waj'alnee min warasha� jannathin naeem

[26:87] Wala tukhzinee yawma yub'ashoon

[26:83] ரB�பி ஹB�� ஹு�ம� வ அ� ஹிQ�னி 

Bபி�ஸா� ஹீ�

[26:84] வ�அ�� �ஸான ��Qகி� Fபி�

ஆQஹிாீ�

[26:85] வ�அ�னீ மி�-வரஸ�தி ஜ�ன�தி� ந��

[26:87] வலா ��Z�னீ ய�ம �B� அஸூ�
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� َ�َ َۡ ِّ ََِّ ۡ َّ ِرب نج� وأه� مما �عملون�َ ِِ� �

[26:169] My Lord, save me and my family from

their works.

[26:169] எ� இர�சகேர, எ�ைன�� எ� 

���ப�தாைர�� அவ�க�ைடய ெசய�களி���� 

கா�பா���ராக.

[26:169] Rabbi najjinee wa ahlee mimma ya'maloon

[26:169] ரB�பி ந�ஜினி வ அ�� மி�மா ய ம��

�ரா 27 : எ��� (அ�-ந��)

� � � �ۡ � � ۡ� � َََۡ َ َ ۡ َِّ ۡۡ َ َ ۡ ََ� �َّ ٓ ِِرب أوزع� أن أشكر نعمتك ٱل� أنعمت ع� وع� ٰٓ ِ �� � �

� � �َ� َۡ َۡ َُ ۡۡ َٗ َ َ ََ ٰ َ َ ََّ ۡ� ٰ لدي وأن أعمل ص�لحا ترضىه وأدخل� برحمتك ٰ ِو ِ ِِ ِِ �

َ �َ َّ �� ع�ادك ٱلص�لح��َٰ ِ ِ ِ ِ ِ�
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[27:19] My Lord, direct me to be appreciative of

the blessings You have bestowed upon me and

my parents, and to do the righteous works that

please You. Admit me by Your mercy into the

company of Your righteous servants.

[27:19] எ� இர�சகேர, எ� மீ�� எ� 

ெப�ேறா�க� மீ�� நீ� அ�ளியி��கி�ற 

ஆசிக��� ந�றிபாரா��பவனாக இ��பத���, 

உ�ைம மகி�வி��� ந�ெனறியான காாிய�கைள� 

ெச�வத��� எ�ைன ெச����ராக, உம� 

க�ைணயா�, ந�ெனறி ெகா�ட உ��ைடய 

ஊழிய�களி� ��ம�தி� எ�ைன �ைழய 

அ�மதி��ராக.

[ 2 7 : 1 9 ]  R a b b i  a w z i h n e e  a n  a s h ku r a

niamathakallathee an'amtha alayya wa'ala

walidhayya wa an amala salihan thardhahu wa

adkhilnee birahmathika fee ibhadikas saliheen

[27:19] ரB�பி அ�Z��னி அ� அ��ர

நியம�த�க�ல�தீ அ�அ�த அைல�ய வ

அலா வா�Dைத�ய வ அ� அமல ஸா�ஹ�

த�Dதாஹுவ அD�Qஹி�னீ Bபிர�ம�தி�க

F� இபாதி�க� ஸா�ஹீ�.
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�ரா 28 : சாி�திர� (அ�-கஸ�)

َ َۡ ۡ � ِّ�ُ � ِّۡ ِرب إ� ظلمت نف� فٱغفر �  َۡ ِِ ِ� � �
[28:16] My Lord, I have wronged my soul. Please

forgive me.

[28:16] எ� இர�சகேர, நா� எ� ஆ�மா���� 

தீ�கிைழ��� ெகா�ேட�. தைய ���� எ�ைன 

ம�னி��ராக,

[28:16] Rabbi innee zhalamthu nafsee faghfir lee

[28:16] ரB�பி இ�னீ ழல�� நF�� FபஃGFபி��

� َ� َ َ ِّ َِّ َۡ �رب نج� من ٱلقوم ٱلظ�لم��ٰ� ِ ِ ِ ِِ �

[28:21] My Lord, save me from the oppressive

people.

[28:21] எ� இர�சகேர, அட���ைற ெச�கி�ற 

இ�ம�களிடமி��� எ�ைன� கா��ராக.

[28:21] Rabbi najjinee minal qawmid dhalimeen

(28:21] ரB�பி ந�ஜினீ மின� Qக�மி� Dதா�மீ�.
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�� َ ۡ َ َِّ َ ََّ َ � ِِر� أن يهدي� سواء ٱلس��لٓ �ِ �ِ �

[28:22] May my Lord guide me in the right path.

[28:22] எ� இர�சக� எ�ைன� சாியான பாைதயி� 

வழிநட��வாராக.

[28:22] Rabbi ay-yahdiyanee sawa assabeel

(28:22] ரB�பி அ�-ய�தியனீ ஸவா அ� ஸB��

�َ � ِّ� �َ َ َۡ ِّ�ۡ َ َٞ �رب إ� لما أنزلت إ� من خ� فق�َّ �ِ ِ ِ� ِ ِ� �

[28:24] My Lord, whatever provision You send to me, 

I am in dire need for it.

[28:24]எ� இர�சகேர, எ�த ஒ� வா�வாதார�ைத 

நீ� என�� அ��பினா��, அத�காக நா� க�� 

ேதைவ�ைடயவனாக இ��கி�ேற�, என� 

�றியவா� நிழ�� பா� தி��பி� ெச�றா�.
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[28:24] Rabbi innee lima anzhaltha ilayya min khayrin 

faqeer

[28:24] ரB�பி இ�னீ �மா அ�Zஸ�த இைல�ய 

மி� Qைஹாி� Fப�Qகீ�

�ரா 29 : சில�தி� ��சி (அ�-'அ�க��)

� �ۡ َ �َ َ ِّ� ُ َُ ۡ ِرب ٱن�� ع� ٱلقوم ٱلمفسدينۡ ِ ِ � ِ

[29:30] My Lord, grant me victory over these wicked 

people.

[29:30]    எ�   இர�சகேர,   இ�த� தீய ம�க� மீ� 

என�� ெவ�றிைய�த��ராக.

[29:30] Rabbinsurnee alal qawmil mufsideen

[29:30] ரB�பி�ஸு�னீ அல� Qக�மி� �F��தீ�
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�ரா 37 : வாிைச�ப���ேவா� (அ�-ஸாஃ�பா�)

�ரா 43 :  ஆபரண�க� (அ�-ஜு��ஃ�)

ََ َِّ َّ ۡ �رب هب � من ٱلص�لح��َٰ ِ ِ ِ ِ�

[37:100] My Lord, grant me righteous children.

[37:100] எ� இர�சகேர, ந�ெனறி�ைடய

பி�ைளகைள என�� அளி��ராக.

[37:100] Rabbi hab lee minas saliheen

[37:100] ரB�பி ஹB�� மின� ஸா�ஹீ�

َ� � � �ۡ ََّّ ََُ َ ََ ُ َ َ َ َُٰۡ �س�ح�ن ٱلذي سخر لنا ه�ذا وما كنا لهۥ مقرن��ٰ ِِ �
� ََّ � �َ َ ِّ َُ ُ َ ِو�نا إ� ر�نا لمنقلبونٰ ِ ِ

[43:13] Glory be to the One who subdued this for us. 

We could not have controlled them by ourselves.
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[43:14] We ultimately return to our Lord.

[43:13] இதைன எ�க���� க���ப��தி�த�தவ� 

�தி�பி��ாியவ�. நா�களாகேவ இவ�ைற� 

க���ப��தியி��க எ�களா� இய�றி��கா�.

[43:14] இ�தியி� நா�க� எ�க� இர�சகாிடேம

தி���கி�ேறா�.

[43:13] Sub'hanalladhee sakhkhara lana hadha wama 

kunna lahu mugrineen

[43:14] Wa inna ila rabbina lamunqaliboon

[43:13] ஸு�ஹான�லDதீ ஸூQ�ஹர லனா

ஹாதா வமா ��னா லஹு �Q�ாினீ�.

[43:14] வ இ�னா இலா ரB�பினா ல ��ெக�B��.
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�ரா 46 : மண����க� (அ�-அ�காஃ�)

� � � �ۡ � � ۡ� � َََۡ َ َ ۡ َِّ ۡۡ َ َ ۡ ََ� �َّ ٓ ِِرب أوزع� أن أشكر نعمتك ٱل� أنعمت ع� وع� ٰٓ ِ �� � �
� � �ُِّ َۖ ۡ َُ َ� ۡ ۡ� َّ ۡ َ ٗ َ َ َّ َِّ َٰ َۡٓ � ٰ لدي وأن أعمل ص�لحا ترضىه وأصلح � � ذر�� إ� ٰ ِو ِِ ِ ِ ِ� ِ � � �

� �ِّ َُ َُ � َ َۡ ۡ ُ �ت�ت إل�ك و�� من ٱلمسلم��ۡ ِ ِ ِ � ِِ

[46:15] My Lord, direct me to appreciate the

blessings You have bestowed upon me and upon

my parents, and to do the righteous works that

please You. Let my children be righteous as well.

I have repented to You; l am a submitter.

[46:15] எ� இர�சகேர, எ� மீ�� எ� ெப�ேறா� 

மீ�� நீ� அ�ளிய ஆசிக��� ந�றி பாரா��மா��, 

ேம�� உம�� வி��பமான ந�ெனறிமி�க 

காாிய�கைள� ெச��மா�� எ�ைன இய���ராக. 

அ� ேபாலேவ எ��ைடய �ழ�ைதகைள�� 

ந�ெனறி�ட� இ��க� ெச��ராக. நா� உ�பா� 

மீ��வி�ேட�; நா� சரணைட�த ஒ�வனாக 

இ��கி�ேற�
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[46:15] Rabbi awzik-nee an ashkura nia-matakallathee 

an'amta alayya wa'ala walidhayya wa an amala salihan 

thardhahu wa'aslih lee fee dhurriyyathee innee thubthu 

ilayka wa'innee minal muslimeen

[46:15] ரB�பி அ�Z��னீ அ� அ��ர

நியம�த�க�ல�தீ அ� அ��த அைல�ய வ

அலா வா�Dத�ய வ அ� அமல ஸா�ஹ�

த�Dதாஹு வ அ��� �F� D��ாிய�தி

இ�னீ ��� இைல�க வ இ�னீ மின�

���மீ�

�ரா 59 : ெவளிேய�ற� (அ�-ஹ��)

َ � �َ ۡ ُۡ َۡ َ َ ََ َّ� َۡ َ َ َ َ َ َۡ َ ٰۡ ننا ٱلذين س�قونا �ٱلإ�م�نو� تجعل � ٰ ِر�نا ٱغفر لنا ولإخو ِِ ِ� ِ ِ ِ ِ�
ٗ َُّ �� ّ �� �َ ُ َٞ َ َّ ٌََ َّ َ َُ ِِ قل��نا غ� للذين ءامنوا ر�نا إنك رءوف رح�مَ ِِ ِ

[59:10] Our Lord, forgive us and our brethren who

preceded us to the faith, and keep our hearts

from harboring any hatred towards those who



56

believed.Our Lord, You are Compassionate, Most

Merciful.

[59:10] எ�க� இர�சகேர, எ�கைள�� வி�வாச� 

ெகா�வதி� எ�கைள ��தியவ�களான 

எ�க�ைடய சேகாதர�கைள �� ம�னி��ராக, 

ேம�� ந�பி�ைக ெகா�டவ�க� பா� எ�த 

ெவ���� ெகா����பதி���� எ�க� 

இதய�கைள� த��� வி��ராக. எ�க� இர�சகேர, 

நீ� இர�க�ைடயவராக, மி�க க�ைணயாளராக 

இ��கி�றீ�.

[59:10] Rabbanaghfirlana wali ikhwaninal ladheena 

sabaqoona bil'eeman wala taj'al fee quloobina ghillal 

lilladheena amanoo rabbana innaka raoofur raheem

[ 5 9 : 1 0 ]  ரB �பனஃG F பி�லனா வ�

இQ �வானின�லD தீன ஸB ப� Q �னா

Bபி� ஈமா� வலா த�அ� F� Q��பினா

Gகி�ல���லதீன ஆம� ரB�பனா இ�ன�க

ர�F�� ரஹீ�.
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�ரா 60 : பாிேசாதைன (அ�-��தஹன�)

�� � َ � � َ �َ َ � ََ َ َ َ ََّۡ ََ ۡ ۡ َ ۡ �ر�نا عل�ك تو�لنا و�ل�ك أن�نا و�ل�ك ٱلمصُ�َّ ِ ِ ِ

[60:4] Our Lord, we trust in You, and submit to You;

to You is the final destiny

[60:4]  எ�க� இர�சகேர, நா�க� உ�மிட� 

ெபா��ேப�ப���கி�ேறா�, ேம�� உம��� 

சரணைடகி�ேறா�; இ�தி விதியான� உ�வசேம 

உ�ள�.

[60:4] Rabbana alayka thawakkalna wa ilaykal anabna 

wa ilaykal maseer

[60:4] ரB�பனா அைல�க தவ�க�னா வ

இைல��க� அனB�னா வ இைல��க� ம��.
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� ۡ � � � ٗ � َ ََ�َ َ ۡ َ ََ ۡ ََّ َ َۡ ِِر�نا � تجعلنا فتنة للذين كفروا وٱغفر لناُ ِ
� ۖ� � َّ � ََُ َ ََُّ َ ِ ر�نا إنك أنت ٱلع��ز ٱلحك�مَ ِ�

[60:5] Our Lord, let us not be oppressed by those

who disbelieved, and forgive us. You are the Al-

mighty, Most Wise.

[60:5] எ�க� இர�சகேர, ந�பம��� வி�டவ�களா� 

அட�� �ைற ெச�ய�ப�டவ�களாக இ��க எ�கைள 

வி��விடாதீ�, ேம�� எ�கைள ம�னி��ராக. நீேர 

எ�லா� வ�லவ�, ஞான� மி��தவ�.

[60:5] Rabbana la thaj'alna fithnathal lilladheena

kafaroo waghfir lana rabbana innaka anthal azeezul 

hakeem

[60:5] ரB �பனா லாத�அ�னா F பி�ன�த�

��லDதீன கFப� வஃG�Fபி�லனா ரB�பனா

இ�ன�க அ��த� அZ�Zஸு� ஹ�கீ�.
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�ரா 66 : தைட ெச�த� (அ�-த�ாீ�)

�َۖ َّ � َ ُ � َۡ � ۡ �� � َ َ ََ َ ََِّّ َ ۡ َٞ � ۡۡ ِر�نا أتمم لنا نورنا وٱغفر لنا إنك ع� �ل �ء قديرٰ ٖ ِ ِِ�

[66:8] Our Lord, perfect our light for us,and forgive

us; You are Omnipotent.

[66:8] எ�க� இர�சகேர, எ�க�ைடய ஒளிைய 

எ�க���� �ரண�ப����ராக, ேம�� எ�கைள 

ம�னி��ராக; நீ� ச�வச�தி�ைடயவராக இ��கி�றீ�.

[66:8] Rabbana athmim lana noorana waghfir lana 

innaka ala kulli shayin qadeer

[66:8] ரB�பனா அ�மி�லனா �ரனா வஃG�Fபி� 

லனா இ�ன�க அலா ��� ைஷயி� Qகதீ�.
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�ரா 71 : ேநாவா (ேநாவா)

َۡٗ ۡ َََ َِّ َُ َّ َ َّۡ َ َ ۡ�َ لدي ولمن دخل بي� مؤمنا ٰ ِِرب ٱغفر � ولو ِ ِ ِِ � ِ �
َۖ َّ َ َ � �� َ ۡ َۡ َ َ ََ َ َ ُ ُۢ ٰ ٰ� �وللمؤمن� وٱلمؤمن�ت و� تزد ٱلظ�لم� إ� ت�ارا� �ِ ِ ِ ِِ ِِ � ِ ِ

[71:28] My Lord, forgive me and my parents, and

anyone who enters my home as a believer, and

all the believing men and women.

[71:28] எ� இர�சகேர எ�ைன��, எ�

ெப�ேறாைர��, ேம�� ஒ� ந�பி�ைகயாளராக

எ� இ�ல�தி� �ைழகி�ற எவெரா� வைர��,

ேம�� ந�பி�ைக ெகா�ட ஆ�க� ம���

ெப�க� அைனவைர�� ம�னி��ராக.

[71:28] Rabbi ghfir lee waliwalidhayya waliman dhakhala 

baithiya muminav-walilmumineena walmuminath

[71:28] ரB�பிG�Fபி�� வ�வா�Dைத�ய 

வ�ம� தQஹல Bைப�திய �ஃமின�-வ��

�ஃமினீன வ��ஃமினா�
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�ரா 113 :  ைவகைற (அ�-ஃபல�)

�ُ� َ � ِّ ِِأعوذ برب ٱلفلقَُ
� َ ََ َ مِن � ما خلقِّ�

َ َ َ ََ َ ِِومن � غاسق إذا وقبِّ�َ ٍِ

� ََ َّ ََّ� َُ �ِّٰ ِومن � ٱلنف�ث�ت � ٱلعقدٰ ِِ ِ�
َ ََ َ َ ََ ٍومن � حاسد إذا حسدِّ� ِِ ِ

[113:1] I seek refuge in the Lord of daybreak.

[113:2] From the evils among His creations.

[113:3] From the evils of darkness as it falls.

[113:4] From the evils of the troublemakers.

[113:5] From the evils of the envious when they

envy.

[113:1] வி�ய�� இர�சகாிட� நா�அைட�கல� 

ேத�கி�ேற�.
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[113:2]  அவ�ைடய   பைட��க��கிைடயி�

உ�ளவ�றி� தீ��களி� இ���.

[113:3] இ�ளி� தீ��களி����, அ� கவி�� 

ேபா�.

[113:4]இைட��ெச�பவ�களி� தீ��களி����.

[113:5] ெபாறாைம�கார�களி� தீ��களி����,

அவ�க� ெபாறாைம�ப�� ெபா��.

[113:1] Aoodhu birabbil falaq

[113:2] Min sharri ma khalaq

[113:3] Wa min sharri ghasiqin idha waqab

[113:4] Wa min sharrin naffazhathi fil uqad

[113:5] Wa min sharri hasidhin idha hasad

[113:1] அ�� Bபிர�பி� FபலQ�

[113:2] மி� ஷ�ாி மா Qஹல�

[113:3] வ மி� ஷ�ாி Gகா�Qகி� இDதா வQக�
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[113:4] வ மி� ஷ�ாி� ந�FபாZஸாதி Fபி�

உQக�

[113:5] வ மி� ஷ�ாி ஹா�Dதி� இDதா

ஹஸD�.

�ரா 114 :  மனித�க� (அ�-நா�)

�َُّ ِّ �ِأعوذ برب ٱلناسَُ

َّ �ِِملك ٱلناسَ
ََّ ِإل�ه ٱلناسٰ ِ�

� �َ ََّ َ ۡ َ �مِن � ٱلوسواس ٱلخناسِّ� �

�َّ ُ � ُُ ۡ �ِٱلذي يوسوس � صدور ٱلناسَُ ِ�� �

�َّ َّ ِمن ٱلجنة وٱلناسََ ِِ�
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[114:1] I seek refuge in the Lord of the people.

[114:2] The King of the people.

[1.14:3] The god of the people.

[114:4] From the evils of sneaky whisperers.

[114:5] Who whisper into the chests of the people.

[114:6] Be they of the jinns, or the people.

[114:1]மனித�களி� இர�சகாிட� நா� அைட�கல� 

ேத�கி�ேற�.

[114:2] மனித�களி� அரச�.

[114:3] மனித�களி�  இைறவ�.

[114:4] ந�வி� ெச��� கி�கி��ேபாாி�

தீ��களி����.

[114:5] மனித�களி� ெந�ச�க����

கி�கி��பவ�க�.

[114:6] அவ�க� ஜி�களிேலா அ�ல�

மனித�களிேலா இ��த ேபாதி��.
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[114:1] Aoodhu birabbin nas

[114:2] Malikin nas

[114:3] llahin nas

[114:4] Min sharril waswasil han nas

[114:5] Alladhee yuwaswisu fee sudhoorin nas

[114:6] Minal jinnathi wan nas

[114:1] அ�� Bபிர�Bபி�னா�,

[114:2] ம��கி�னா�

[114:3] இலாஹி�னா�

[114:4] மி� ஸ�ாி� வ�வா�� ஹ�னா�

[114:5] அ�லDதீ �வ�விஸு F�

ஸுD�ாி�னா�

[114:6] மின� ஜி�ன�தி வ�னா�.



�َۡ َّۡ ِِِ�سم ٱ� ٱلرحم�ن ٱلرح�مَّٰ ِ ِ�

கட�ளி� அழகிய ெபய�க�

Beautiful Names of God
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கட�ளி� அழகிய ெபய�க�

Beautiful Names of God

.1اللهُ الله

2.

3.

- Allahu Allah - God is God

அ�லாஹு அ�லா� - கட�� தா� கட��

ِّ الله ربَُ -Allahur Rabb - God is the Lord

அ�லாஹு� ர�B - கட�� இர�சகராக இ��கி�றா�

الله موليناُ - Allahul Mawlaanaa - God is the Master

அ�லாஹு� ம�லானா - கட�� எஜமானராக இ��கி�றா�

�ُ ْ َُ الله ٱلرحمـانَّ

� ُُ ْ ِالله ٱلرح�مَّ

�ُ ِالله ٱلملكَُ

- Allahur Rahmaan - God is the Most Gracious

அ�லாஹு� ர�மா� - கட�� மி�க அ�ளாளராக இ��கி�றா�

4.

5.

6.

-Allahur Raheem-God is the Most Merciful

அ�லாஹு�ரஹீ� - கட�� மி�க க�ைணயாளராக இ��கி�றா�

 - Allahul Malik - God is the King

அ�லாஹு� ம�� - கட�� அரசராக இ��கி�றா�
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ُُّ .7الله القدوسُُ

8.

9.

10.

11.

12.

13.

- Allahul Quddoos - God is the Most Sacred

அ�லாஹு� Q���� - கட�� மிக�� �னிதமானவராக இ��கி�றா�

َ �ُ الله ٱلس�مَُّ

ُْ ِالله المؤمنُُ

�ُ َ ُْ ِالله ٱلمه�من ُ

�ُ �الله ٱلع��ز َُ

�َ ُُ الله ٱلج�ار َّ

�� َ ُِّ �الله ٱلمت�� ُُ

- Allahus Salam – God is the Peace

- Allahul Muhmin - God is the Most Faithful

- Allahul Muhaimin - God is the Protector

- Allahul Azeez - God is the Almighty

- Allahul Jabbaar - God is the Most Powerful

-Allahul Muthakabbir - God is the Most Dignified

அ�லாஹு� ஸலா� - கட�� அைமதி நிைற�தவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� �ஃமி� - கட�� மிக�� உ�ைமயானவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� �ைஹமி� - கட�� பா�கா�பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� AZ�� - கட�� ச�வ வ�லைம�ைடயவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ஜ�Bபா� - கட�� மிக�� ச�தி நிைற�தவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ��தகB�பி� - கட�� மிக�� உ�னதமானவராக இ��கி�றா�
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�َُ ِالله ٱلخالق ُ

17.

16.

15.

14.

18.

19.

20.

- Allahul Khaaliq - God is the Creator

அ�லாஹு� Kஹா��Q - கட�� பைட�பாளராக இ��கி�றா�

�ُ �الله ٱل�ارئ َُ

�َ ُُ ِّ الله ٱلمصور ُ

َّ َ الله الغفارُُ

�ََّ الله ٱلقهارُُ

�َُّ الله ٱلوهابَُ

�ُ َّ الله ٱلرزاقَُّ

-Allahul Baarii - God is the Rightful

- Allahul Mussawir-God is the one who
                           shapes in the Wombs

- Allahul Ghaffaar - God is the Forgiver

- Allahul Qahhaar - God is the Highest in Authority

- Allahul Wahhaab - God is the Grantor

-Allahur Razzak - God is the Ever Providing

அ�லாஹு� Bபாாி� - கட�� நியாயமானவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� �ஸ�வி� - கட�� க�வைறகளி� வ�வைம�பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹூ� GகF�பா� - கட�� ம�னி�பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� Qக�ஹா� - கட�� ேமலான அதிகார� உைடயவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� வ�ஹா� - கட�� ெகாைடயாளியாக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ரZ�ஜாQ� - கட�� எ�ெபா��� வழ�கி�ெகா�ேட

இ��பவராக இ��கி�றா�



70

ََُ الله الفتاحُ

24.

23.

22.

21.

25.

26.

27.

- Allahul Fatt-h - God is the Victory Giver

அ�லாஹு� Fப�தா� - கட�� ெவ�றி அளி�பவராக இ��கி�றா�

ُُ ِالله العل�مَ

�َ ِالله ٱلقا�ض ُُ

�ُ ِالله ٱل�اسط َُ

�َ ِالله ٱلخافضُُ

� ُُ ِالله ٱلرافعَّ

�ُّ ِالله ٱلمعزُُ

-Allahul Aleem - God is the Omnicient

- Alahul Qabich - God is the one who witholds

- Allahul Basith - God is the one who Provides

- Allahul Khaafidh - God is the Abaser

- Allahur Raafi - God is the Exalter

-Allahul Mu'izz - God is the one who grants Dignity

அ�லாஹு� அ�� – க��� எ�லா� அறி�தவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� QகாபிD� - கட�� நி��தி ைவ�பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� Bபா�� - கட�� வழ��கி�றவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� KஹாFபி� - கட�� ேதா�க��பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ராFபி - கட�� உய���பவராக இ��கி�றா�.

அ�லாஹு� �இZ� - கட�� க�ணிய� வழ��கி�றவராக இ��கி�றா�
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� ُُّ ِالله ٱلمذل ُ

31.

30.

29.

28.

32.

33.

34.

- Mu'dhill - God is the Humiliator

அ�லாஹு� �Dதி� – கட�� இழி�ப���பவராக இ��கி�றா�

� ُُ ِالله ٱلسميعَّ

� �الله ٱل�صُ�َُ ِ

�� َ الله ٱلح�م ُُ

�ْ ُُ الله ٱلعدل َ

� � ِالله ٱللط�ف ُُ

�َ �الله ٱلخب�ُ ُ ِ

- Allahus Samee - God is the Hearer

- Allahul Baseer - God is the Seer

- Allahul Hakam - God is the Best Judge

- Allahul A'dhl - God is the Justice

- Allahul Latheef - God is the Compassionate

- Allahul Khabeer - God is the Most Cognizant

அ�லாஹு� ஸமீ� - கட�� ெசவிேய�பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� Bப�� - கட�� பா��பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ஹ�க� - கட�� மிக�சிற�த நீதிபதியாக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� அD�� - கட�� நீதியாக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ல�தீF� - கட�� இர�க� மி�கவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� KஹB�� - கட�� மிக�� ந�கறி�தவராக இ��கி�றா�
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�َ ِالله ٱلحل�م ُُ

38.

37.

36.

35.

39.

40.

41.

- Allahul Haleem - God is the Clement

அ�லாஹு� ஹ�� - கட�� அ�ளிர�க�ைடயவராக இ��கி�றா�

� ُُ ِالله ٱلعظ�مَ

�ُ َ الله ٱلغفورُُ

�� َّ الله ٱلشكور ُُ

� �ِالله ٱلع�َُُّ

�� �الله ٱل�بُ�ُ ِ

�� َ ِالله ٱلحف�ظ ُ

- Allahul Azeem – God is Great

- Allahul Ghafoor - God is the Forgiver

- Allahush Shalkoor - God is the Apprecative

- Allahul Aliy - God is the Most High

- Allahul Kabeer - God is the Supreme

- Allahul Hafeez - God is Best Protector

அ�லாஹு� அZ�� - கட�� மக�தானவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� GகF�� - கட�� ம�னி�பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ஷ��� - கட�� மிக�சாியாக மதி�பி�பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� அ�� - கட�� மிக�� உய��தவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ல�தீF� - கட�� இர�க� மி�கவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ஹF�Z� - கட�� மிக�சிற�த பா�காவலராக இ��கி�றா�
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�ُ ِالله ٱلمق�ت ُُ

45.

44.

43.

42.

46.

47.

48.

- Allahul Muqeet - God is the one who
provides sustenence

அ�லாஹு� �Qகீ� - கட�� உணவளி�கி�றவராக இ��கி�றா�

�َ ِالله ٱلحس�بُُ

�َ ِالله ٱلجل�لُُ

�� �الله ٱل���م ُُ

� ُُ ِالله ٱلرق�بَّ

� ُُ ِالله ٱلمج�ب ُ

� ُُ ِالله ٱلواسع َ

- Allahul Haseeb - God is the Most
Efficient Reckoner

- Allahul Jaleel - God is the possessor of Majesty

- Allahul Kareem - God is the Most Honorable

- Allahur Raqeeb - God is the Watcher

- Allahul Mujeeb - God is the Responder

- Alahul Wasi - God is the Omnipresent

அ�லாஹு� ஹ��B- கட�� கண�கி�வதி� திறைம மி�கவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ஜ�� - கட�� மா�சிைம உைடயவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� காீ� - கட�� மிக�� க�ணிய�தி��ாியவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ரQகீ�B - கட�� க�காணி�பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� �ஜீ�B - கட�� பதிலளி�பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� வா�� - கட�� எ��� நிைற�தவராக இ��கி�றா�
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�َ ِالله ٱلحك�م ُُ

52.

51.

50.

49.

53.

54.

55.

- Allahul Hakeem - God is the Most Wise

அ�லாஹு� ஹ�கீ� - கட�� ஞான� மி�கவராக இ��கி�றா�

�ُ ُ الله ٱلودود َُ

�ُ ِالله ٱلمج�دَُ

�ُ ِالله ٱل�اعث َُ

�َُّ ِالله ٱلشه�دُ

�ُّ َ الله ٱلحق ُ

� ُُ ِالله ٱلو��ل َ

- Allahul Wadhood - God is the one who 
loves His believing Servents

- Allahul Majeed - God is the Glorious

- Allahul Baa'is - God is the Ressurector

- Allahush Shaheed - God is the Witness

- Allahul Haqq - God is the Truth

- Allahul Wakeel - God is the Advocate

அ�லாஹு� வD�ம� - கட�� ந�பி�ைக ெகா�ட த� அ�யா�கைள 

ேநசி�கி�றவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� மஜீ� - கட�� �தி�பி��ாியவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� Bபாஇ� - கட�� மீ��� உயி��பி�ெத���பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ஷஹீ� - கட�� சா�சியாளராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ஹ�Q - கட�� உ�ைமயாக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� வகீ� - கட�� ஆதரவாளராக இ��கி�றா�
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�َ �الله ٱلقوي ُُّ

59.

58.

57.

56.

60.

61.

55.

- Allahul Qawiyy – God is the Powerful

அ�லாஹு� Qகவி� - கட�� ச�தி நிைற�தவராக இ��கி�றா�

� ُُ �الله ٱلمت� �َ ِ

� �ِالله ٱلو�َُُّ

�ُ ِالله ٱل�اعث َُ

�ْ �ِالله ٱلمح�ُ ُُ

�ُ ُْ ِالله ٱلم�دئ ُ

�ُ ِالله ٱلمع�د ُُ

- Allahul Matheen - God is the Incomparable

-Allahul Waliiy-God is the only Lord and the only Master

- Allahul Baa'is - God is the Ressurector

-Allahul Muhsi - God has counted the
numbers of all things

- Allahul Mubdhi - God is the Initiator

- Allahul Mu'eed - God is the Restorer

அ�லாஹு� மதீ� - கட�� ஒ�பிட��யாதவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� வ�� – கட�� ஒேர இர�சகராக�� ேம�� ஒேர 

எஜமானராக�� இ��கி�றா�

அ�லாஹு� Bபாஇ� - கட�� மீ��� உயி��பி�ெத���பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ���- கட�� அைன��� ெபா��களி� 

எ�ணி�ைககைள�� கண�கி�� ைவ�தி��கி�றா�

அ�லாஹு� �B�Dதி� - கட�� �வ��பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� �ஈD� - கட�� பைழய நிைல�� ெகா�� வ�பவராக இ��கி�றா�
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�ْ ِ�الله ٱلمح� ُُ

66.

65.

64.

63.

67.

68.

69.

- Allahul Muhyi - God Controls Life

அ�லாஹு� ��யி - கட�� வா�ைவ க���ப���கி�றா�

�ُ ِالله ٱلمم�ت ُُ

�َ الله ٱل� ُُّ

�َُ الله ٱلقيوم ُُّ

�ُ ِالله ٱلواحد َُ

�ُ ِالله ٱلماجد َُ

�ُ ِالله ٱلواحد َُ

- Allahul Mummeet - God Controls Death

- Allahul Hayyu - God is the Living

- Allahul Qayyum - God is the Eternal

-Allahul Waajid - God is the Infallible

- Allahul Maajid - God is the Magnificent

- Allahul Waahid - God is One

அ�லாஹு� �மீ� - கட�� மரண�ைத க���ப���கி�றா�

அ�லாஹு� ஹ�� - கட�� ஜீவி�தி��பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� க��� - கட�� நிைல�தி��பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� வாஜி� - கட�� தவறிைழ�காதவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� �B�Dதி� - கட�� �வ��பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� வாஹி� - கட�� ஒ�வராக இ��கி�றா�
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َ َْ الله لأحد ُ

73.

72.

71.

70.

74.

75.

76.

- Allahul Ahad - God is the one and only

அ�லாஹு� அஹ� - கட�� ஒேர ஒ�வராக இ��கி�றா�

�ُ َّ الله ٱلصمد َُ

�َ ِالله ٱلقادر ُُ

�َْ ُُ ِالله ٱلمقتدر ُ

�َُِّ الله ٱلمقدم ُُ

�ِّ َ الله ٱلمؤخر ُُُ

ََّ الله ٱلأولُ ُ

-  Allahus Samad - The Absolute God

- Allahul Qaadhir - God is the Omnipotent

- Allahul Mukthadhir - God is able to do all things

- Allahul Mu'qaddhim - God is the Preferrer

- Allahul Mu'akhkhir - God is the one who respites

- Allahul Awwal - God is the Alpha (First)

அ�லாஹு� ஸம� - கட�� பாி�ரணமானவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� QகாDதி� - கட�� எ�லா� வ�லவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ��தDதி� - கட�� அைன�ைத�� ெச��� திற�ைடயவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� �க�Dதி�- கட�� ��ப��திைவ�பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� �அK�ஹி� - கட�� அவகாச� அளி�கி�றவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� அ�வ� - கட�� �த�ைமயானவராக இ��கி�றா�
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ْ ِالله ٱلآخر ُُ

80.

79.

78.

77.

81.

82.

83.

- Allahul Aakhir – God is the Omega (Last)

அ�லாஹு� ஆKஹி� - கட�� ��வானவராக இ��கி�றா�

�� ِالله ٱلظاهر ُُ

�ُ ِالله ٱل�اطن َُ

� �ِالله ٱلوا� َُ

�َ َُ �ِالله ٱلمتعا� ُ

� �الله ٱل� َُُّ

�َُّ الله ٱلتواب َُّ

- Allahul Zahir - God is the Outermost

- Allahul Baathin - God is the Innermost

- Allahul Waale - God is the Lord and Master

-Allahul Mutha'ale - God is the Most High

- Allahul Barr - God is the Most Kind

- Allahuth Thawwab - God is the Redeemer

அ�லாஹு� Zஜாஹி� - கட�� மிக�� ெவளியி���பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� Bபா�தி� - கட�� மிக�� உ�ளி��பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� வா�� - கட�� இர�சகராக��, எஜமானராக�� இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ��தஆ�� - கட�� மிக�� உய�வானவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� Bப�R - கட�� மிக�� கனிவானவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� த�வாB� - கட�� மீ�சி அளி�பவராக இ��கி�றா�
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�َ ْ ُُ ِالله ٱلمنتقم ُ

87.

86.

85.

84.

88.

89.

- Allahul Munthaqim - God is the Avenger

அ�லாஹு� ��தகி� - கட�� பழிதீ��பவராக இ��கி�றா�

�ُ ُُّ الله ٱلعفو َ

�ُُ الله ٱلرؤف َُّ

� �ُ ُ ِالله مالك ٱلملك َُُ

ُْ َ �� َُ َ ِِالله ذو ٱلج�ل وٱلإ�رام َُ

�ُْ ِالله ٱلمقسط ُُ

- Allahul Afuv - God is the Pardoner

- Allahul Ra'oof - God is the Most Compassionate

- Allahul Maalikul Mulk - God is the 
Possessor of all soveriegnty

-Allahul Dhul Jalaali wal ikram - 

God is the possessor of Majesty and Honor

- Allahul Muqsith – God is Equitable

அ�லாஹு� அF�� - கட�� பிைழ ெபா��பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ர�F� - கட�� மிக�� இர�க�ைடயவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு மா��� ��� - கட�� எ�லா ஆ�சி அதிகார�கைள�� ெகா�டவராக 

இ��கி�றா�

அ�லாஹு� D�� ஜலா� வ� இ�ர� - கட�� மா�சிைம ம��� 

க�ணிய� உைடயவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ���� - கட�� ேந�ைமயானவராக இ��கி�றா�
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�َ ِالله ٱلجامعُ ُ

93.

92.

91.

90.

94.

95.

96.

- Allahul Jami - God is the Gatherer

அ�லாஹு� ஜாமி� - கட�� ஒ�� ���பவராக இ��கி�றா�

�َ �الله ٱلغ� ُّ�ُ

�ْ �ِالله ٱلمغ� ُّ�ُُ

� ُُ ِالله ٱلمانع َ

�َّ الله ٱلضار ُُ

�َّ ِالله ٱلنافعُ ُ

�ُّ الله ٱلنور ُُ

- Allahul Ghani - God does not need anyone

- Alahul Mughni – God is the Enricher

- Allahul Maani - God is the Withholder

- Allahudh Dhaar - God is the Afflictor

- Allahun Naafi - God is the Benefactor

- Allahun Noor - God is the Light

அ�லாஹூ� Gகனி - கட�� எவ� ஒ�வ�ைடய ேதைவ�� அ�றவ�

அ�லாஹூ� �G�னி� - கட�� வா�வாதார�கைள ெபாழிபவராக இ��கினறா�

அ�லாஹு� மானி� - கட�� வா�வாதார�கைள நி��திைவ�பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹுD� Dதா�-கட�� ��ப�ைத�ெகா�� பி��பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� நாFபி� - கட�� உதவி ெச�பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� �� - கட�� ஒளியாக இ��கி�றா�
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�َ ِالله ٱلهادي ُ

100.

99.

98.

97.

101.

102.

- Allahul Haadhi - God is the Guide

அ�லாஹு� ஹாDதி - கட�� வழி நட��பவராக இ��கி�றா�

� ُُ ِالله ٱل�ديع َ

�� �ِالله ٱل�ا� َُ

ُ � �الله ٱلوارث َُ

�ُ ِالله ٱلرش�د َُّ

�ُ ِالله ٱلملك َُ

-Allahul Badhii - God is the Initiator

- Allahul Baaqee - God is the Ever Enduring

- Allahul Waarith - God is the Ultimate Inheritor

- Allahul Rasheed - God is the Infallible Guide

- Allahul Maalik - God is the Master

அ�லாஹு� Bபதி� - கட�� �வ��பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� BபாQகி� - கட�� எ�ெற��� நிைல�தி��பவராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� வாாி� - கட�� இ�தியான வாாி�தாரராக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� ரஷீ�-கட�� தவறிைழ�காத வழிகா��யாக இ��கி�றா�

அ�லாஹு� மா�� - கட�� அதிபதியாக இ��கி�றா�

எ�லா �க�� எ�லா மக��வ�� 

கட��-�� ம��ேம உாிய�.



           “மா��க ஆதாரமாக பி�ப��வத�� 

�ஹ�ம� நபி�� அ�லா�வா� 

வழ�க�ப�ட� ��ஆ� ம��ேம" (6:19,114). 

"மனித�க� அைனவ�� ��ஆைன 

ம��ேம மா��க ஆதாரமாக� ெகா�ள 

ேவ���” (5:48, 17:46) எ�ப� அ�லா�வி� 

க�டைளயா��. ஆைகயா� அ�லா�வி� 

க�டைள�� கீ�ப���, ேம�� அ�லா�வி� 

த�ைமகைள உண���, அவாிட� ம��ேம 

இைற�சி� பிரா��தைன ெச��, 

ேம�� அ�லா�வி� நா�ட�ப� 

(இ�ஷா அ�லா�) ��ஆனி� உ�ள 

அவ�ைடய உ�தர வாத�களான ெவ�றி, 

ஆேரா�கிய�, ெச�வ�, மன அைமதி 

ம��� பாி�ரணமான மகி��சி ஆகியவ�ைற 

இ��லகி��, ம��லகி�� ��ைமயாக நா� 

அைனவ�� ெபற ேவ��� எ�பேத இ�த�



     அ�லா�விட�இைற�சி�பிரா��தைன

(�ஆ) ெச�வைத “ வழிபா��� ஒ� வைக” 

எ�� ��ஆ� (40:60) நம�� ��கி�ற�. 

ேம�� “அ�லா�விட� ம��ேம இைற�சி� 

பிரா��தைன ெச�ய ேவ���”  ( 1 3 : 1 4 ) 

எ��� நம�� உபேதசி�கி�ற�. இ��� 

“ அ�லா�விட� இைற�சி� பிரா��தைன 

ெச�� ெகா������ காலெம�லா� 

மனித�க� ஒ� ேபா�� வழிதவற மா�டா�க�” 

(19:48) எ�� நா� ��மாதிாியாக� 

ெகா�ள ேவ��ய ந��ைடய மா��க�தி� 

த�ைதயாகிய இ�ராஹி� �ல� நம�� 

அறி����கி�ற�. இ��� ��தலாக 

“அ�லா�விட� இைற�சி� பிரா��தைன 

(�ஆ) ெச�யாதவ�கைள ஆணவ�கார�க� 

எ���, அவ�க� நி�ப�தி�க�ப�டவ�களாக

இ�த� ��தக� ெவளியி�வத�கான ேநா�க�



                ந��ைடய ேதைவகைள யாாிட� 

ேக�� நா� பிரா��தைன ெச�கி�ேறாேமா, 

அ�த அ�லா�ைவ� ப�றி அதாவ� 

ந��ைடய இர�சகைர� ப�றி, நா� அறி�� 

ெகா�ள ேவ��ய� மிக�� அவசியமா��. 

அ�லா��ைடய ெபய�க� ஒ�ெவா��� 

நம�� அ�லா��ைடய த�ைமகைள 

உண���பைவகளாக இ��கி�றன. 

ந��ைடய இர�சகைர� ப�றி அறியாத 

நிைலயி�, நா� அவாிட� பிரா��தைன 

ெச�வெத�ப� ெபா��தமான ெசயலாகா�. 

ஏெனனி� “அ�லா�ைவ மதி��� ெச�ய 

ேவ��ய �ைற�ப� மதி��� ெச�ய 

ேவ���” (6:91, 22:74) எ�� ��ஆ� நம�� 

ேபாதி�கி�ற�.

நரகி��� �ைழவா�க�" (40:60) எ��� 

��ஆ� ந�ைம எ�சாி�ைக ெச�கி�ற�.
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